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• Um cabo de alimentação danificado deve ser substituído sem demora pelo 
fabricante ou por um técnico. Não utilizar o aparelho com um cabo ou uma 
ficha danificada.  

• Não repare o aparelho por si próprio. Por favor, contacte pessoal 
autorizado.  

• Com exceção dos trabalhos de limpeza e manutenção descritos neste 
manual, não devem ser efetuadas quaisquer outras alterações a este 
aparelho.  

• Não utilizar o aparelho com um temporizador externo ou um sistema de 
controlo remoto separado.  

CUIDADO!  

Para garantir a segurança dos seus filhos, mantenha todas as 
embalagens (sacos de plástico, caixas, esferovite, etc.) fora do 
seu alcance. Não deixe as crianças brincarem com a folha de 

alumínio, pois existe o perigo de asfixia!  

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos.  

• A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser efetuadas por 
crianças sem supervisão  

• Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance de crianças com menos de 
8 anos.  

• A embalagem não deve estar danificada. Verificar se o aparelho apresenta 
eventuais danos de transporte. Não instalar um aparelho danificado. Em 
caso de danos, contacte o seu distribuidor.  

• Não instalar o aparelho em locais que contenham gás, óleo ou enxofre. Não 
instalar perto de fontes de calor.  

• Não utilizar o aparelho em superfícies inclinadas.  

• Manter o aparelho a pelo menos 50 cm de distância de substâncias 
inflamáveis (álcool, etc.) ou de recipientes sob pressão (por exemplo, latas 
de aerossol).  

• Não colocar objetos pesados ou quentes em cima do aparelho.  

• Transportar sempre o aparelho na vertical ou apoiado num dos lados. Não 
se esqueça de esvaziar o depósito de condensados antes de deslocar o 
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supervisão de um indivíduo com conhecimentos específicos sobre a 
utilização de refrigerantes inflamáveis.  

• Os materiais utilizados nas embalagens podem ser reciclados. Recomenda-
se, por isso, que os deite fora em contentores especiais de recolha 
diferenciada de resíduos.  

Explicação dos símbolos apresentados na unidade (apenas para o 
refrigerante R290): 

 

AVISO 

Este símbolo indica que este aparelho utiliza um 
fluido frigorígeno inflamável. Se o fluido 
frigorígeno tiver fugas e for exposto a uma fonte 
de ignição externa, existe um risco de incêndio. 

 
CUIDADO 

Este símbolo indica que o manual de instruções 
deve ser lido com atenção. 

 
CUIDADO 

Este símbolo indica que este equipamento deve 
ser manuseado por um técnico de assistência, 
tendo em conta o manual de instalação. 

 
CUIDADO 

Este símbolo indica que estão disponíveis 
informações, como o manual de instruções ou o 
manual de instalação. 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA NA ASSISTÊNCIA TÉCNICA  
Siga estes avisos quando efetuar a manutenção de um desumidificador com R290.  

1. Controlos na zona  

Antes de começar a trabalhar em sistemas que contêm refrigerantes 
inflamáveis, é necessário efetuar verificações de segurança para garantir que 
o risco de ignição é minimizado. Para a reparação do sistema de refrigeração, 
as precauções seguintes devem ser respeitadas antes de efetuar trabalhos no 
sistema.  

2. Procedimento de trabalho  

O trabalho deve ser efetuado de acordo com um procedimento controlado, de 
modo a minimizar o risco de presença de gás ou vapor inflamável durante a 
execução do trabalho.  

3. Área de trabalho geral  

Todo o pessoal de manutenção e outras pessoas que trabalhem na área local 
devem ser instruídos sobre a natureza do trabalho que está a ser realizado. 
Devem ser evitados trabalhos em espaços confinados. A área em redor do 
espaço de trabalho deve ser isolada.  
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Assegurar que as condições no interior da zona foram tornadas seguras através 
do controlo do material inflamável.  

4. Verificação da presença de refrigerante  

A área deve ser verificada com um detetor de refrigerante adequado antes e 
durante o trabalho, para garantir que o técnico está ciente de atmosferas 
potencialmente inflamáveis. Assegurar que o equipamento de deteção de 
fugas utilizado é adequado para utilização com refrigerantes inflamáveis, ou 
seja, sem faíscas, adequadamente selado ou intrinsecamente seguro.  

5. Presença de extintor de incêndio  

Se for efetuado qualquer trabalho a quente no equipamento de refrigeração 
ou em quaisquer peças associadas, deve estar disponível equipamento 
adequado de extinção de incêndios. Ter um extintor de pó seco ou de CO2 
junto da zona de carga.  

6. Sem fontes de ignição  

Nenhuma pessoa que efetue trabalhos relacionados com um sistema de 
refrigeração que implique a exposição de qualquer tubagem que contenha ou 
tenha contido refrigerante inflamável deve utilizar quaisquer fontes de ignição 
de forma a poder provocar o risco de incêndio ou explosão. Todas as fontes de 
ignição possíveis, incluindo o fumo de cigarros, devem ser mantidas 
suficientemente afastadas do local de instalação, reparação, remoção e 
eliminação, durante as quais o refrigerante inflamável pode eventualmente ser 
libertado para o espaço circundante. Antes da realização dos trabalhos, a área 
em redor do equipamento deve ser inspecionada para garantir que não 
existem perigos inflamáveis ou riscos de ignição. Devem ser afixados sinais de 
"proibido fumar".  

7. Área ventilada  

Assegurar-se de que a área está ao ar livre ou que é adequadamente ventilada 
antes de entrar no sistema ou de efetuar qualquer trabalho a quente. Deve 
manter-se um certo grau de ventilação durante o período em que o trabalho é 
efetuado.  

A ventilação deve dispersar com segurança qualquer refrigerante libertado e, 
de preferência, expulsá-lo para o exterior, para a atmosfera.  

8. Controlo do equipamento de refrigeração  

Se os componentes elétricos forem substituídos, devem ser adequados ao fim 
a que se destinam e ter as especificações corretas. As diretrizes de manutenção 
e assistência técnica do fabricante devem ser sempre seguidas. Em caso de 
dúvida, consultar o departamento técnico do fabricante para obter assistência.  

As seguintes verificações devem ser aplicadas às instalações que utilizam 
fluidos refrigerantes inflamáveis:  
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− O tamanho da carga está de acordo com o tamanho da divisão em que as 
peças que contêm refrigerante estão instaladas;  

− As máquinas e as saídas de ventilação estão a funcionar adequadamente 
e não estão obstruídas;  

− Se for utilizado um circuito de refrigeração indireto, o circuito secundário 
deve ser verificado quanto à presença de refrigerante;  

− A marcação do equipamento continua a ser visível e legível. As marcações 
e sinais ilegíveis devem ser corrigidos;  

− Os tubos ou componentes de refrigeração sejam instalados numa posição 
em que seja improvável a sua exposição a qualquer substância que possa 
corroer os componentes que contêm refrigerante, a menos que os 
componentes sejam construídos com materiais inerentemente 
resistentes à corrosão ou estejam adequadamente protegidos contra essa 
corrosão.  

9. Verificações dos dispositivos elétricos  

A reparação e a manutenção dos componentes elétricos devem incluir 
verificações de segurança iniciais e procedimentos de inspeção dos 
componentes. Se existir uma avaria que possa comprometer a segurança, não 
deve ser ligada qualquer fonte de alimentação elétrica ao circuito até que a 
avaria seja resolvida de forma satisfatória. Se a avaria não puder ser corrigida 
imediatamente, mas for necessário continuar a funcionar, deve ser utilizada 
uma solução temporária adequada. Este facto deve ser comunicado ao 
proprietário do equipamento para que todas as partes sejam informadas.  

Os controlos de segurança iniciais devem incluir:  

− esses condensadores são descarregados: isto deve ser feito de forma segura 
para evitar a possibilidade de faíscas;  

− que não haja componentes e cabos elétricos sob tensão expostos durante 
o carregamento, a recuperação ou a purga do sistema;  

− que existe continuidade da ligação à terra.  

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 

APENAS PARA USO DOMÉSTICO 

Descrição do aparelho 

1. Painel de controlo 2. Pega 

3. Grelha de saída de ar 4. Grelha de entrada de ar 

5. Saída da mangueira de drenagem 6. Depósito de água 
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Instruções de utilização 

IMPORTANTE: Antes de ligar o aparelho à fonte de alimentação, deixe-o em 
posição vertical durante cerca de 1 hora. Isto reduzirá a possibilidade de uma 
avaria no sistema de arrefecimento devido ao manuseamento durante o 
transporte. 

IMPORTANTE: Se desligar o aparelho ou em caso de falha de energia, aguarde 3 
minutos antes de reiniciar o aparelho. 

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que: 

- o aparelho está posicionado de acordo com estas instruções.  

- as grelhas de entrada e saída de ar estão completamente desobstruídas.  

- o aparelho é colocado numa superfície plana e estável  

Painel de controlo 

 

 
Botão de alimentação: Prima para ligar e desligar o desumidificador. 

 
Botão do temporizador: Prima para iniciar a função de arranque e 
paragem automáticos. 

 

Botão de bloqueio (2s): Premir o botão e mantê-lo premido durante 
2 segundos, o painel de controlo será bloqueado. 

 Botão para cima (+): Aumentar a humidade. 

 
Botão de iluminação: Controlar se o painel LED se acende ou se 
apaga. 

 Botão de velocidade: Controla a velocidade da ventoinha. 
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 Para baixo (–) Definir a humidade para baixo 

Definição da humidade 

O nível de humidade pode ser definido num intervalo de 30%RH a 80%RH em incrementos 
de 5%. 

• Quando começa a funcionar, primeiro deteta e mostra automaticamente a humidade 

da divisão. Prima o botão  para alterar a seleção da humidade em incrementos 

de 5%. O visor piscará  e mostrará a humidade definida. 

• Prima  para aumentar a humidade em 5%RH. 
• Prima  para diminuir a humidade em 5%RH. Após 5s sem operação, o visor 

apresentará a humidade ambiente atual. 
• Se o nível de humidade ambiente for superior ao valor definido, o desumidificador 

começa a funcionar automaticamente; 
• Quando a humidade baixar para o valor desejado, o desumidificador para 

automaticamente e o símbolo  no ecrã pisca, indicando o estado do 
controlo da humidade. 

• Quando o nível de humidade é definido para 30%RH, o desumidificador funcionará 
no modo de desumidificação contínua. 

Definição do temporizador  

Esta função de definição do TEMPORIZADOR foi concebida para definir uma hora para 
desligar ou ligar a máquina, automaticamente pelo temporizador.  

1. Prima o botão  para selecionar o temporizador com um incremento de 1 
hora. Pode definir o temporizador para um máximo de 24 horas. A contagem 
decrescente é iniciada quando se inicia o temporizador.  

2. Prima e mantenha premido o botão  durante vários segundos para acelerar 
a seleção do temporizador.  

3. Se a hora estiver definida para , é a chamada hora inválida. Se definir o 

temporizador com êxito, a luz  acender-se-á. O ecrã LED mostrará o tempo 

restante se premir o botão  e apresentará automaticamente a humidade 
atual após alguns segundos.  

Botão de velocidade  

Controlar a velocidade da ventoinha. Prima  para selecionar a velocidade da 
ventoinha Alta (FAST) ou Normal (SLOW). Uma maior velocidade da ventoinha resultará 
numa remoção mais rápida da humidade. Defina a velocidade alta para obter a máxima 
remoção de humidade. Quando a humidade tiver sido reduzida e for preferível um 
funcionamento silencioso, regule a velocidade da ventoinha para Normal.  

Definição da função de luz  

1. No estado ligado, prima o botão  para ligar ou desligar a retroiluminação;  
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2. Quando a função de luz está ligada, exceto o botão  e o botão  que 
estão ligados, os outros indicadores de retroiluminação estão desligados.  

BLOQUEAR TECLAS (2s)  

Quando a unidade estiver ligada, prima  e mantenha-o premido durante 2 segundos, 
o painel de controlo será bloqueado juntamente com os outros botões.  

Para desbloquear o painel de controlo, prima  e mantenha premido o botão 
novamente durante 2 segundos.  

Função de memória de desligamento  

O dispositivo restaura automaticamente o estado de funcionamento depois de ser ligado.  

Se o aparelho estiver ligado e ocorrer uma interrupção de energia, depois de o ligar 
novamente, manterá os parâmetros de configuração anteriores.  

Se o dispositivo estiver desligado e tiver ocorrido uma interrupção de energia, o dispositivo 
continuará a estar no estado de desligado quando for ligado.  

Proteção contra transbordamento  

Quando o depósito de água estiver cheio, a máquina desliga-se automaticamente. A luz 

indicadora  piscará. Depois de esvaziar a água do depósito, o indicador luminoso 

 apaga-se. A máquina começa a funcionar normalmente.  

Cuidado:  
O depósito de água deve ser colocado na posição correta, caso contrário, o 
alarme de depósito cheio será ativado.  

Função de descongelação automática  

Quando o desumidificador estiver a funcionar a uma temperatura mais baixa, o sistema 
determinará automaticamente se há presença de gelo. Se houver geada, o sistema 
descongela-se automaticamente.  

Ação de descongelação  

A ventoinha funciona a alta velocidade quando o compressor para, e o ecrã LED apresenta 

o símbolo de descongelação .  

Estado do ecrã Descrição  
Quando o dispositivo está atualmente ligado, antes de qualquer operação, apenas a luz 

"POWER" estará acesa, indicando que o dispositivo está no estado "Standby".  

• Luz de configuração : Se o temporizador estiver corretamente configurado, a 
luz indicadora acende-se, pisca se premir novamente o botão TIMER para verificar e 
repor, e apaga-se se a configuração não for bem-sucedida.  
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• O botão de iluminação  : se a função de iluminação estiver ligada, o botão 
de iluminação estará ligado, mas os outros indicadores de retroiluminação estarão 
desligados.  

• Luz indicadora de alta velocidade : Se definir a unidade para o modo de 
ventoinha de alta velocidade, este indicador acende-se.  

• Luz indicadora de baixa velocidade  : Se definir a unidade para o modo de 
ventilador de baixa velocidade, este indicador acende-se.  

• Luz de desumidificação  : Quando a máquina começa a desumidificar, a 
luz indicadora acende-se.  

• Luz indicadora de depósito cheio  : Quando o depósito de água está cheio, 
este indicador fica intermitente.  

• Luz indicadora LOCK : O indicador acende-se se o painel de controlo for 
bloqueado com êxito; caso contrário, o indicador não se acende.  

• Quando o desumidificador funciona normalmente, o visor apresenta a humidade atual.  

Instruções para secar a roupa  
1. O desumidificador pode ser utilizado para secar roupa em tempo de chuva.  

Passo 1.  

Pendure a roupa lavada num espaço pequeno, como um bengaleiro, uma casa de banho 
ou uma arrecadação.  

Nota: Manter a unidade afastada dos pingos de água da roupa lavada.  

Passo 2.  

Abra o desumidificador e regule o nível de humidade para 30%RH. O melhor é deixar que 
a saída de ar do desumidificador sopre o ar diretamente para a roupa.  

2. O efeito de secagem varia consoante a espessura da roupa, o número de peças de 
roupa e o tamanho do espaço de secagem. Teoricamente, o efeito será melhor quando 
as roupas são poucas, finas e o espaço é pequeno.  

3. O processo de secagem demora 3-8 horas e sugerimos que o modo de drenagem 
contínua seja mais adequado para secar roupa.  
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Falhas e métodos de processamento 

Fenómeno de falha Análise das causas Método de processamento 

A humidade mostra sempre 
"25%RH" (existe uma 
grande diferença em 
relação à humidade real) 

Falha do sensor de 
humidade? 

Definir a humidade para 30%RH, o 
desumidificador pode continuar a 
funcionar e pode ser utilizado 
normalmente. 

Reparar e substituir o sensor de 
humidade. 

A humidade mostra sempre 
"99%RH" (existe uma 
grande diferença em 
relação à humidade real 

1. Água na superfície do 
sensor de humidade? 

2. Falha do sensor de 
humidade? 

O desumidificador não é afetado e 
pode continuar a funcionar, 
podendo ser utilizado 
normalmente. 

Deixar o desumidificador funcionar 
durante algum tempo; depois de a 
água na superfície do sensor de 
humidade ser removida, este 
voltará ao normal. 

Reparar e substituir o sensor de 
humidade. 

Nota:  

Antes de colocar a máquina em funcionamento, certifique-se de que a saída de ar foi 
aberta, caso contrário a máquina sobreaquecerá. Não puxe diretamente o cabo de 
alimentação para parar a máquina.  

Esvaziar o depósito de água  
Existem duas formas de remover a água recolhida.  

Utilizar o balde  

Quando o depósito de água já estiver cheio, o indicador WATER FULL (água cheia) acende-
se e o desumidificador desliga-se automaticamente até que o depósito seja esvaziado e 
colocado de novo na unidade.  

Formas de esvaziar o depósito de água 
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1. Puxe o depósito de água para fora do fundo com as duas mãos.  

2. Inverter o depósito de água para esvaziar a água.  

3. Volte a colocar o depósito de água no lugar, o indicador de água cheia apaga-se.  

Nota:  

• Não retire o flutuador do depósito de água. Se o flutuador do depósito de água for 
retirado, o sensor pode não ser capaz de determinar corretamente o nível de água 
armazenado no depósito, o que pode provocar uma fuga de água do depósito de água.  

• Se o depósito de água estiver sujo, basta utilizar água fria ou água morna para o limpar. 
Não utilize detergente, palha de aço, panos de pó tratados quimicamente, gasolina, 
benzeno, diluente ou outros solventes. Caso contrário, pode danificar o depósito de 
água e provocar fugas.  

• Quando voltar a colocar o depósito de água, utilize as mãos para pressionar o depósito 
no seu lugar. Se o depósito de água não for colocado corretamente, os sensores ou as 
proteções contra o transbordo de água podem não funcionar como esperado.  

 

 

 

 

 

 

Drenagem contínua  
Retire a fonte de alimentação, retire o depósito de água, abra a tampa de drenagem, retire 
o tampão de borracha preto, insira a mangueira de água no orifício de drenagem contínua 
e empurre-a novamente para o depósito de água.  

Ligue a fonte de alimentação para iniciar a operação. A saída de água da mangueira de 
água deve estar mais baixa do que a porta de drenagem contínua em mais de 10 cm (3,9 
polegadas) e a mangueira de água não pode ser dobrada.  

 

 

Retirar a tampa 

do reservatório 

Flutuador 

Depósito de água 
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C - Armazenamento do desumidificador  

Quando quiser guardar o desumidificador por não o utilizar durante muito tempo. 
Tenha em atenção os seguintes passos:  

1. Esvaziar a água do depósito de água.  

2. Enrole o cabo de alimentação e amarre-o.  

3. Limpar o filtro.  

4. Colocar a máquina num ambiente fresco e seco.  

Resolução de problemas 
FALHAS COMUNS E SOLUÇÕES  
Consulte as informações abaixo para conhecer as etapas de resolução de problemas, o 
que lhe poupará tempo na resolução de problemas que possam ocorrer com a unidade. 
A lista inclui a maior parte dos casos comuns, mas não os resultados de uma unidade 
defeituosa, peças de artesanato ou materiais na unidade. 
Se todos os passos de resolução de problemas tiverem sido esgotados e o problema 
continuar a ocorrer, não hesite em contactar o Serviço de Apoio ao Cliente para obter 
mais assistência. 

Problema  Causa Método 

O desumidificador não 
funciona.  

O cabo de alimentação está 
desligado.  

Certifique-se de que a ficha 
da unidade está 
corretamente inserida na 
tomada elétrica.  

O indicador de depósito cheio está 
a piscar? (O depósito está cheio ou 
numa posição errada).  

Esvaziar a água do depósito 
de água e reposicionar o 
depósito.  

A temperatura ambiente é superior 
a 35°C (95°F) ou inferior a 5°C 
(41°F).  

Este produto não se aplica a 
ambientes demasiado 
quentes ou frios, a máquina 
entrará automaticamente no 
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Transbordamento de 
água para o chão. 

A mangueira ao conetor ou a 
ligação da mangueira pode estar 
solta.  

Ligar firmemente a 
mangueira ao orifício de 
drenagem.  

O depósito de água não foi 
corretamente instalado.  

Voltar a instalar 
corretamente o depósito de 
água.  

O flutuador do depósito de água 
está preso.  

Desloque a boia e deixe-a 
oscilar livremente.  

O íman da boia soltou-se.  Colocar o íman na posição 
correta.  

Especificações 

Modelo 

Especificações 
DE-016.013A 

Alimentação 220-240V~50Hz 

Consumo de energia 245W 

Tipo de fusível e valor T/ 2A 250VAC 

Capacidade de desumidificação (30℃ RH80%) 16 Litros/24h 

Nível de ruido ≤ 46dB (A) 

Circulação de ar 110m2/h  

Área da sala recomendada 20-30m2 

Refrigerante / Carga R290/80g 

PAG - Potencial de Aquecimento Global 3 

Capacidade do tanque 2.2L 

Temperatura de funcionamento 5 ℃~35 ℃ 

Controlo de descongelação Automática 

Tipo de controlo Controlo Eletrónico 

Temporizador 1~24h 

Grau de proteção IPX0 

Pressão operacional de sucção / descarga 0.8MPa / 2.6MPa 

Peso líquido 11,5Kg 

Dimensões (L x P x A) mm 255 x 255 x 495 mm 

 

Nota: A capacidade de desumidificação é classificada a uma temperatura ambiente de 
30℃ com humidade relativa de 80%. 
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Se as especificações forem alteradas após essa nota, a placa de identificação do produto 
refletirá as novas especificações. 

A temperatura operacional está na faixa de 5℃ a 35℃ e humidade relativa máxima de 
80%. Se a temperatura ambiente estiver fora dessa faixa, a unidade deixará de funcionar 
normalmente. 

Conformidade CE 

Este aparelho foi testado e produzido de acordo com todas as atuais diretivas relevantes 
da UE, tais como: 

– Diretiva de Compatibilidade eletromagnética 2014/30/EU, 

– Diretiva de Baixa tensão LVD 2014/35/EU, 

– Diretiva RoHS e respetiva emenda EU 2015/863 
e foi fabricado de acordo com as mais recentes normas de segurança. 
A marcação CE atesta este produto com todas as diretivas relevantes. 

Eliminação – Política ambiental 

Embalagem 

A embalagem é constituída por material inteiramente reciclável e está marcada 
com o símbolo de reciclagem. Para a eliminação, respeite as normas locais. Os 

materiais de embalagem (sacos de plástico, pedaços de poliestireno, etc.) devem ser 
mantidos fora do alcance das crianças dado que constituem potenciais fontes de perigo. 

Eliminação 

Este aparelho está classificado de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU sobre 
Resíduos de equipamento elétrico e eletrónico (CEE). 
Ao garantir a eliminação adequada deste produto, estará a ajudar a evitar potenciais 
consequências negativas para o ambiente e para a saúde pública, que poderiam derivar 
de um manuseamento de desperdícios inadequado deste produto. 

Este símbolo no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica 
que este aparelho não pode ser tratado como lixo doméstico. Pelo contrário, deve 
ser entregue no ponto de recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e 

eletrónico.  
A eliminação dever ser efetuada de acordo com as normas ambientais locais para a 
deposição de resíduos. Para obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, a 
recuperação e reciclagem deste produto, entre em contacto com o departamento local, o 
serviço de recolha de lixo ou a loja onde adquiriu o produto. 
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Español 
Estimado cliente 
Gracias por elegir un producto HÆGER. 
Los productos HÆGER han sido fabricados pensando en el bienestar del consumidor 
privilegiando los más elevados estándares de calidad, funcionalidad y asignación. Estamos 
seguros de que quedará satisfecho con este aparato. 
Suponemos que el usuario está familiarizado con los procedimientos habituales de 
manipulación de electrodomésticos. 
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lea atentamente y con detenimiento estas 
instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad, familiarizándose completamente con 
el aparato. Conserve estas instrucciones para futuras consultas y entréguelas a quien 
adquiera el aparato en el futuro. 

Uso previsto 

El aparato ha sido diseñado y fabricado exclusivamente para uso doméstico. Utilice este 
aparato sólo como se describe en este manual de instrucciones. Al igual que con todos los 
equipos eléctricos, aunque las instrucciones pretenden cubrir el mayor número posible de 
eventualidades. 

Se debe tener precaución y sentido común al utilizar e instalar este aparato. 

Por razones de seguridad, se prohíben las alteraciones o modificaciones del aparato. 

Instrucciones de seguridad 

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar el 
deshumidificador por primera vez y guárdelo en un lugar seguro. 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al utilizar 
su aparato, siga estas precauciones básicas: 

• No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos. 

• Coloque la unidad sobre una superficie plana y estable para evitar ruidos 
fuertes y vibraciones. 

• No utilice nunca el aparato si se ha dañado un cable o un conector, 
después de un mal funcionamiento del aparato o si éste se ha caído o 
dañado de cualquier otra forma. 

• El aparato sólo debe ser reparado por personal cualificado, los trabajos 
de reparación inadecuados pueden ser fuente de considerables peligros 
para los usuarios. 

• Desconecte el enchufe antes de transportarlo y/o antes de limpiarlo. 

• Utilice el aparato sólo con la tensión indicada en la etiqueta de 
características. 
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• El aparato no puede conectarse a una regleta con otros 
electrodomésticos. 

• Utilice el aparato únicamente en el hogar y sólo para el fin para el que 
ha sido desarrollado. 

• No utilice esta unidad cerca de aparatos de calefacción y objetos 
inflamables o peligrosos. 

• Si el deshumidificador funciona en una habitación con dispositivos 
accionados por gas, la habitación debe ventilarse con regularidad y 
frecuencia. 

• No coloque objetos pesados sobre el aparato. 

• No cuelgue cortinas ni ropa mojada delante de la salida de aire, ya que 
se sobrecargaría el aparato. 

• La manguera de drenaje no puede instalarse en el exterior a bajas 
temperaturas. 

• Para evitar derrames, vacíe el depósito de agua antes de cambiar de sitio 
el aparato. 

• No incline el aparato hacia ningún lado, ya que la salida de agua podría 
dañarlo. 

• Si huele a humo durante la puesta en marcha o si puede ver el humo, 
desconecte inmediatamente el enchufe y póngase en contacto con su 
distribuidor. 

• La unidad debe instalarse a una distancia mínima de 20 cm de la pared 
u otros obstáculos. 

ADVERTENCIA: 
No toque el enchufe del cable de alimentación con las manos 
mojadas o húmedas al conectarlo o desconectarlo. Peligro 
de muerte por descarga eléctrica. 

• En caso de emergencia, desenchufe inmediatamente el aparato. 

• Sujete el enchufe cuando desconecte el cable de alimentación; no tire 
del cable. 

• Desconecte el enchufe antes de limpiar o reparar el aparato. 

• Compruebe periódicamente si el aparato y el cable presentan daños. No 
siga utilizando el aparato en caso de daños. 

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por una 
persona cualificada para evitar riesgos. 
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• Un cable de alimentación dañado debe ser sustituido sin demora por el 
fabricante o un técnico. No utilice el aparato con un cable o enchufe 
dañados. 

• No repare el aparato usted mismo. Póngase en contacto con personal 
autorizado. 

• A excepción de los trabajos de limpieza y mantenimiento descritos en 
este manual, no debe realizarse ninguna otra alteración en este aparato. 

• No utilice el aparato con un temporizador externo o un sistema de 
control remoto independiente. 

¡ATENCIÓN! 
Para garantizar la seguridad de sus hijos, mantenga todos 
los envases (bolsas de plástico, cajas, poliestireno, etc.) 
fuera de su alcance. No permita que los niños pequeños 

jueguen con la lámina, ya que existe peligro de asfixia. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva. 

• La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión 

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores 
de 8 años. 

• El embalaje no debe presentar daños. Compruebe si el aparato ha 
sufrido daños durante el transporte. No instale un aparato dañado. En 
caso de daños, póngase en contacto con su distribuidor. 

• No instale el aparato en locales que contengan gas, aceite o azufre. No 
lo instale cerca de fuentes de calor. 

• No utilice el aparato en superficies inclinadas. 

• Mantenga el aparato a una distancia mínima de 50 cm de sustancias 
inflamables (alcohol, etc.) o recipientes a presión (por ejemplo, latas de 
aerosol). 

• No apoye objetos pesados o calientes encima del aparato. 

• Transporte siempre el aparato en posición vertical o apoyado sobre un 
lado. No olvide vaciar el depósito de condensados antes de transportar 
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supervisión de una persona especificada en el uso de refrigerantes 
inflamables. 

• Los materiales utilizados para los envases pueden reciclarse. Por ello, se 
recomienda depositarlos en contenedores especiales de recogida 
diferenciada de residuos. 

Explicación de los símbolos que aparecen en la unidad (sólo para el refrigerante 
R290): 

 

ADVERTENCIA 

Este símbolo indica que este aparato utiliza un 
refrigerante inflamable. Si se produce una fuga 
del refrigerante y queda expuesto a una fuente 
de ignición externa, existe riesgo de incendio. 

 

PRECAUCIÓN 
Este símbolo indica que debe leerse 
atentamente el manual de instrucciones. 

 

PRECAUCIÓN 
Este símbolo indica que este equipo debe ser 
manipulado por personal de servicio con 
referencia al manual de instalación. 

 

PRECAUCIÓN 
Este símbolo indica que hay información 
disponible, como el manual de instrucciones o 
el manual de instalación. 

 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD DURANTE EL MANTENIMIENTO 
Siga estas advertencias cuando realice el mantenimiento de un deshumidificador 
con R290. 

10. Controles en la zona 

Antes de comenzar a trabajar en sistemas que contengan refrigerantes 
inflamables, es necesario realizar comprobaciones de seguridad para 
garantizar que se minimiza el riesgo de ignición. Para reparar el sistema de 
refrigeración, deberán cumplirse las siguientes precauciones antes de realizar 
trabajos en el sistema. 

11. Procedimiento de trabajo 

Los trabajos se realizarán según un procedimiento controlado para minimizar 
el riesgo de presencia de gases o vapores inflamables durante la ejecución de 
los mismos. 

12. Área de trabajo general 

Todo el personal de mantenimiento y otras personas que trabajen en la zona 
deberán recibir instrucciones sobre la naturaleza del trabajo que se está 
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realizando. Se evitará trabajar en espacios confinados. La zona que rodea el 
lugar de trabajo deberá estar delimitada. 

Asegurarse de que las condiciones dentro de la zona se han hecho seguras 
mediante el control del material inflamable. 

13. Comprobación de la presencia de refrigerante 

Se comprobará la zona con un detector de refrigerante adecuado antes y 
durante el trabajo, para garantizar que el técnico es consciente de la existencia 
de atmósferas potencialmente inflamables. Asegúrese de que el equipo de 
detección de fugas que se utiliza es adecuado para su uso con refrigerantes 
inflamables, es decir, sin chispas, adecuadamente sellado o intrínsecamente 
seguro. 

14. Presencia de extintor 

Si se va a realizar algún trabajo en caliente en el equipo de refrigeración o en 
alguna de las piezas asociadas, deberá tenerse a mano el equipo de extinción 
de incendios adecuado. Disponga de un extintor de polvo seco o CO2 junto a 
la zona de carga. 

15. Sin fuentes de ignición 

Ninguna persona que lleve a cabo trabajos relacionados con un sistema de 
refrigeración que impliquen dejar al descubierto tuberías que contengan o 
hayan contenido refrigerante inflamable deberá utilizar fuentes de ignición de 
tal manera que pueda existir riesgo de incendio o explosión. Todas las posibles 
fuentes de ignición, incluido el consumo de cigarrillos, deben mantenerse 
suficientemente alejadas del lugar de instalación, reparación, desmontaje y 
eliminación, durante las cuales es posible que se libere refrigerante inflamable 
al espacio circundante. Antes de iniciar los trabajos, se inspeccionará la zona 
alrededor del equipo para asegurarse de que no existen peligros inflamables ni 
riesgos de ignición. Se colocarán señales de "prohibido fumar". 

16. Área ventilada 

Asegúrese de que la zona está al aire libre o de que está adecuadamente 
ventilada antes de irrumpir en el sistema o realizar cualquier trabajo en 
caliente. Deberá mantenerse cierto grado de ventilación durante el período en 
que se realicen los trabajos. 

La ventilación debe dispersar de forma segura cualquier refrigerante liberado 
y, preferiblemente, expulsarlo externamente a la atmósfera. 

17. Comprobaciones del equipo de refrigeración 

Cuando se cambien componentes eléctricos, éstos deberán ser adecuados 
para el fin previsto y cumplir las especificaciones correctas. Se seguirán en todo 
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momento las directrices de mantenimiento y servicio del fabricante. En caso 
de duda, consulte al departamento técnico del fabricante. 

Las siguientes comprobaciones se aplicarán a las instalaciones que utilicen 
refrigerantes inflamables: 

− El tamaño de la carga está en función del tamaño de la sala en la que se 
instalan las piezas que contienen refrigerante; 

− La maquinaria de ventilación y las salidas funcionan adecuadamente y no 
están obstruidas; 

− Si se utiliza un circuito de refrigeración indirecto, se comprobará la 
presencia de refrigerante en el circuito secundario; 

− La señalización del equipo sigue siendo visible y legible. Se corregirán las 
marcas y señales que sean ilegibles; 

− las tuberías o componentes de refrigeración estén instalados en una 
posición en la que sea improbable que queden expuestos a cualquier 
sustancia que pueda corroer los componentes que contengan refrigerante, 
a menos que los componentes estén fabricados con materiales 
intrínsecamente resistentes a la corrosión o estén convenientemente 
protegidos contra dicha corrosión. 

18. Comprobaciones de los dispositivos eléctricos 

La reparación y el mantenimiento de los componentes eléctricos incluirán 
comprobaciones iniciales de seguridad y procedimientos de inspección de los 
componentes. Si existe un fallo que pueda comprometer la seguridad, no se 
conectará ningún suministro eléctrico al circuito hasta que se solucione 
satisfactoriamente. Si el fallo no puede corregirse inmediatamente, pero es 
necesario continuar el funcionamiento, se utilizará una solución temporal 
adecuada. Se informará de ello al propietario del equipo para que todas las 
partes estén informadas. 

Las comprobaciones iniciales de seguridad incluirán: 

− los condensadores están descargados: esto debe hacerse de forma segura 
para evitar la posibilidad de chispas; 

− que no queden expuestos componentes eléctricos y cableado bajo tensión 
mientras se carga, recupera o purga el sistema; 

− que haya continuidad de la conexión a tierra. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

SOLO PARA EL HOGAR 
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Descripción del aparato 

1. Panel de control 2. Mango 

3. Rejilla de salida de aire 4. Rejilla de entrada de aire 

5. Salida de la manguera de drenaje 6. Depósito de agua 

Antes del primer uso 

 

Para evitar cualquier daño interno, es muy importante 
mantener las unidades de refrigeración (como ésta) en posición 
vertical durante todo su viaje. 

Por favor, déjalo en posición vertical y fuera de la caja durante 
24 HORAS antes de enchufarlo. 

 

 

Instalación 

Ubicación 

• Coloque el aparato en la habitación que 
vaya a deshumidificar. Debe dejarse un 
espacio libre de al menos 50 cm en la parte 
delantera del deshumidificador, para no 
bloquear la salida de aire. 

• Para una ventilación eficaz, debe dejarse un 
espacio de unos 20 cm en la parte posterior 
del aparato. 

Conexión eléctrica 

Advertencia: El uso inadecuado del enchufe con toma de tierra puede 
provocar riesgo de descarga eléctrica. Si el cable de alimentación está 
dañado, hágalo sustituir por un servicio técnico autorizado. 

• Después de mover el aparato, espere al menos una hora antes de volver a encenderlo. 

• Antes de enchufar el aparato a la red eléctrica, compruebe que: 

– La alimentación de red corresponde a la tensión de trabajo indicada en la placa 
de características. 

– La toma de corriente y el circuito eléctrico son adecuados para el aparato. 

– La toma de corriente coincide con el enchufe. En caso contrario, haga sustituir el 
enchufe por un electricista cualificado. 

– La toma de corriente está debidamente conectada a tierra. 
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• El enchufe, junto con el conductor de puesta a tierra, debe encajar en la toma de 
corriente.  

• El enchufe de red debe ser libremente accesible.  

• No corte ni retire el cable de tierra del cable de alimentación suministrado bajo 
ninguna circunstancia. 

• No se recomienda el uso de alargadores. 

Instrucciones de uso 

IMPORTANTE: Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, déjelo en posición 

vertical durante aproximadamente 1 hora. Esto reducirá la posibilidad de un mal 

funcionamiento del sistema de refrigeración debido a la manipulación durante el 

transporte. 

IMPORTANTE: En caso de que desconecte el dispositivo o en caso de fallo de 

alimentación, espere 3 minutos antes de reiniciar el dispositivo. 

Antes de encender el aparato, asegúrese de que: 

- el aparato esté colocado de acuerdo con estas instrucciones. 

- las rejillas de entrada y salida de aire estén completamente despejadas. 

- el aparato esté colocado sobre una superficie plana y estable. 

Panel de control 

 

 

Botón de encendido: Púlselo para encender y apagar el 
deshumidificador. 

 

Botón Temporizador: Púlselo para iniciar la función de arranque y 
parada automáticos. 
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Botón de bloqueo (2s): Pulse el botón y manténgalo pulsado 
durante 2 segundos, el panel de control se bloqueará. 

 

Botón Arriba (+): Sube la humedad. 

 

Botón de iluminación: Controla el panel LED para que se encienda o 
se apague. 

 

Botón de velocidad: Controla la velocidad del ventilador. 

 

Bajar (–) Bajar la humedad 

Ajuste de la humedad 

El nivel de humedad se puede ajustar dentro de un rango de 30%RH a 80%RH en 
incrementos del 5%. 

• Cuando empiece a funcionar, primero detectará y mostrará automáticamente la 

humedad de la habitación. Pulse el botón  para cambiar la selección de 

humedad en incrementos del 5%. La pantalla parpadeará y mostrará la humedad 
ajustada. 

• Pulse  para que la humedad aumente un 5%RH. 
• Pulse  para que disminuya en un 5%RH. Si no se realiza ninguna operación 

durante 5 segundos, la pantalla mostrará la humedad ambiente real. 
• Si el nivel de humedad de la habitación es superior al valor ajustado, el 

deshumidificador se pondrá en marcha automáticamente; 
• Cuando la humedad descienda a lo deseado, el deshumidificador se detendrá 

automáticamente y el símbolo  en la pantalla parpadeará, indicando el 
estado del control de humedad. 

• Cuando el nivel de humedad se establece en 30%RH, el deshumidificador funcionará 
en modo de deshumidificación continua. 

Ajuste del temporizador 

Esta función de ajuste del TEMPORIZADOR está diseñada para que usted fije una hora para 
apagar o encender la máquina, automáticamente por el temporizador. 

1. Pulse el botón  para seleccionar el temporizador en incrementos de 1 hora. 
Puede ajustar el temporizador hasta 24 horas. Comenzará a realizar la cuenta atrás 
cuando inicie el temporizador. 

2. Mantenga pulsado el botón  durante varios segundos para que la selección 
del temporizador sea más rápida. 

3. Si la hora es  se denomina hora no válida. Si ajusta el temporizador correctamente, 

la luz  se encenderá. La pantalla LED mostrará el tiempo restante si pulsa el 

botón  , y mostrará la humedad actual automáticamente después de unos 
segundos. 
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Botón de velocidad  

Controle la velocidad del ventilador. Pulse  para seleccionar la velocidad del 
ventilador Alta (RÁPIDA) o Normal (LENTA). Una mayor velocidad del ventilador producirá 
una eliminación más rápida de la humedad. Ajuste la velocidad alta para la máxima 
eliminación de humedad. Cuando la humedad se haya reducido y se prefiera un 
funcionamiento silencioso, vuelva a ajustar la velocidad del ventilador a Normal. 

Ajuste de la función de luz 

1. En el estado de encendido, pulse el botón  para encender o apagar la 
retroiluminación; 

2. Cuando la función de luz está encendida, excepto el botón  y el botón  
están encendidos, los demás indicadores de retroiluminación estarán apagados. 

BLOQUEO (2s) 

Cuando la unidad está encendida, pulse  y manténgalo pulsado durante 2 segundos, 
el panel de control se bloqueará junto con los demás botones. 

Para desbloquear el panel de control, mantenga pulsado de nuevo el botón  
durante 2 segundos. 

Función de memoria de apagado 

El aparato restablece automáticamente el estado de funcionamiento tras el encendido. 

Si el aparato está encendido y se ha producido una interrupción de la alimentación, al 
volver a ponerlo en marcha conservará los parámetros anteriores de configuración. 

Si el aparato está apagado y se ha producido una interrupción del suministro eléctrico, al 
encenderlo seguirá estando en estado de apagado. 

Protección anti desbordamiento 

Cuando el depósito de agua esté lleno, la máquina se apagará automáticamente. La luz 

indicadora  parpadeará. Después de vaciar el agua del depósito, la luz indicadora

 se apagará. La máquina comenzará a funcionar. 

Precaución: 
El depósito de agua debe colocarse en la posición correcta, de lo contrario 
provocará la alarma de agua llena. 

Función de descongelación automática 

Cuando el deshumidificador funcione a una temperatura más baja, el sistema determinará 
automáticamente si hay presencia de escarcha. Si existe escarcha, se descongelará 
automáticamente. 
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Acción de descongelación 

Cuando el compresor se detiene, el ventilador funciona a gran velocidad y en la pantalla 

LED aparece el símbolo de desescarche  . 

Estado de la pantalla Descripción 
Cuando el aparato está encendido, antes de cualquier operación, sólo la luz "POWER" 
estará encendida indicando que el aparato está en estado "Standby". 

• Luz de ajuste  : Si el temporizador está configurado correctamente, la luz 
indicadora estará encendida, parpadeará si pulsa de nuevo el botón TIMER para 
comprobar y restablecer, y se apagará si la configuración no es correcta. 

• El botón de iluminación  : si la función de iluminación está activada, el 
botón de iluminación estará encendido, pero los demás indicadores de 
retroiluminación estarán apagados. 

• Indicador luminoso de alta velocidad  : Si ajusta la unidad al modo de 
ventilador de alta velocidad, este indicador se encenderá. 

• Indicador luminoso de baja velocidad  : Si ajusta la unidad al modo de 
ventilador de baja velocidad, este indicador se encenderá. 

• Luz de deshumidificación  : Cuando la máquina comienza a 
deshumidificar, la luz indicadora se encenderá. 

• Indicador luminoso de agua llena  : Cuando el depósito de agua está lleno, 
este indicador parpadea. 

• Indicador luminoso LOCK  : El indicador se encenderá si el panel de control 
se bloquea correctamente, en caso contrario el indicador no se encenderá. 

• Cuando el deshumidificador funciona normalmente, la pantalla mostrará la humedad 
actual. 

Instrucciones para secar la ropa 
1. El deshumidificador puede utilizarse para secar la ropa en tiempo de lluvia. 

Paso 1. 

Cuelgue la ropa lavada en un espacio pequeño, como un guardarropa, un cuarto de baño 
o un trastero. 

Nota: Mantenga alejado el aparato de las gotas de agua de la ropa lavada. 

Segundo paso. 

Abre el deshumidificador y ajusta el nivel de humedad al 30%RH. Lo mejor es dejar que la 
salida de aire del deshumidificador sople directamente sobre la ropa. 
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2. El efecto de secado variará en función del grosor de la ropa, el número de prendas y el 
tamaño del espacio de secado. En teoría, el efecto será mejor cuando la ropa sea poca, 
fina y el espacio sea pequeño. 

3. El proceso de secado duraría entre 3 y 8 horas, por lo que sugerimos que el modo de 
drenaje continuo sea más adecuado para secar la ropa. 

Fallos y métodos de tratamiento 

Fenómeno de fallo Análisis de las causas Método de tratamiento 

La humedad siempre 
muestra "25%RH" (Hay una 
gran diferencia con la 
humedad real)  

¿Fallo del sensor de 
humedad?  

Ajuste la humedad a 30%RH, el 
deshumidificador todavía 
puede seguir funcionando, y se 
puede utilizar normalmente. 

Repare y sustituya el sensor de 
humedad. 

La humedad siempre 
muestra "99%RH" (Hay una 
gran diferencia con la 
humedad real) 

1. ¿Hay agua en la 

superficie del sensor de 

humedad?  

2. ¿Fallo del sensor de 

humedad?  

El deshumidificador no se ve 
afectado y puede seguir 
funcionando y utilizarse con 
normalidad. 

Por favor, deje que el 
deshumidificador siga 
funcionando durante un 
período de tiempo, después de 
que el agua en la superficie del 
sensor de humedad se elimine, 
volverá a la normalidad. 

Repare y sustituya el sensor de 
humedad. 

Nota: 

Antes de poner en marcha la máquina, asegúrese de que la salida de aire esté abierta; de 
lo contrario, la máquina se sobrecalentará. No tire directamente del cable de alimentación 
para detener la máquina. 

Vaciar el depósito de agua 
Existen dos formas de eliminar el agua recogida. 

Utilizar el cubo 

Cuando el depósito de agua ya está lleno, el indicador AGUA LLENA  se encenderá, 
el deshumidificador se apagará automáticamente hasta que el depósito se haya vaciado y 
colocado de nuevo en la unidad. 
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Formas de vaciar el depósito de agua 

 

1. Extraiga el depósito de agua por la parte inferior con ambas manos. 
2. Invierta el depósito de agua para vaciar el agua. 
3. Vuelva a colocar el depósito de agua en su sitio, el indicador de agua llena se 

apagará. 

Nota: 

• No retire el flotador del depósito de agua. Si se retira el flotador del depósito de agua, 
es posible que el sensor no pueda determinar correctamente el nivel de agua 
almacenada en el depósito, lo que podría provocar fugas de agua del depósito. 

• Si el depósito de agua está sucio, límpielo con agua fría o tibia. No utilice detergente, 
estropajos de acero, paños tratados químicamente, gasolina, benceno, diluyentes ni 
otros disolventes. De lo contrario, podría dañar el depósito de agua y provocar fugas. 

• Cuando vuelva a colocar el depósito de agua, utilice las manos para presionar el 
depósito en su sitio. Si el depósito de agua no se coloca correctamente, es posible que 
los sensores o las protecciones contra el desbordamiento de agua no funcionen como 
se espera. 

 

 

 

 

 

Quitar la tapa del 

depósito de agua 

Flotador 

Depósito de agua 
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Drenaje continuo 
Extraiga la fuente de alimentación, saque el depósito de agua, abra la tapa de drenaje, 
retire el tapón de goma negro, inserte la manguera de agua en el puerto de drenaje 
continuo y vuelva a introducirla en el depósito de agua. 

Conecte la fuente de alimentación para iniciar la operación. La salida de agua de la 
manguera de agua debe estar más baja que el puerto de drenaje continuo en más de 10 
cm (3,9 pulgadas), y la manguera de agua no puede estar doblada. 

(Nota: El diámetro del orificio de drenaje continuo es de 1,6 cm). 

 

 

1. Abra la tapa de drenaje. 
2. Retire el tapón de goma negro. 
3. Inserte la manguera de agua en el puerto de drenaje continuo. 

 
 
 
 
 
 

Tapón de goma 

Tapa de drenaje 

Depósito de agua 
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Limpieza y Mantenimiento  

ADVERTENCIA: 

Apague el deshumidificador y desenchúfelo de la toma de corriente antes de limpiarlo. 

A - Limpieza del cuerpo del deshumidificador 

Para limpiarlo, utilice un paño o tejido suave y ligeramente humedecido. 

B - Limpieza del filtro 

1. Saca el filtro. 
2. Limpie el filtro: Utilice un aspirador para eliminar suavemente el polvo de la 

superficie del filtro. Si el filtro está muy sucio, límpielo con agua tibia y un 
detergente suave y séquelo completamente. 

3. Vuelva a introducir lentamente el filtro en el cuerpo de la máquina. 

 

C - Almacenamiento del deshumidificador 

Cuando quiera guardar el deshumidificador porque no lo va a utilizar durante mucho 
tiempo. Por favor, preste atención a los siguientes pasos: 

1. Vacíe el agua del depósito de agua. 
2. Enrolla el cable de alimentación y átalo. 
3. Limpia el filtro. 
4. Coloque la máquina en un lugar fresco y seco. 
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Solución de problemas 

AVERÍAS COMUNES Y SOLUCIONES 
Consulte la siguiente información para conocer los pasos a seguir en la resolución de 

problemas, le ahorrará tiempo a la hora de resolver los problemas que puedan surgir con 

la unidad. 

La lista incluye la mayoría de los casos comunes, pero no los resultados de unidad, 

artesanía o materiales defectuosos en la unidad. 

Si se han agotado todos los pasos de solución de problemas y el problema persiste, no 
dude en ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente para obtener más 
ayuda. 

Problema  Razón Método 

El deshumidificador no 
funciona. 

El cable de alimentación está 
desenchufado.  

Asegúrese de que el enchufe 
de la unidad está 
correctamente insertado en 
la toma de corriente. 

¿Parpadea el indicador de depósito 
lleno? (El depósito está lleno o en 
una posición incorrecta). 

Vacíe el agua del depósito y 
vuelva a colocarlo. 

ls la temperatura ambiente por 
encima de 95 °F (35 °C) o por 
debajo de 41 °F (5 °C). 

Este producto no se aplica a 
ambientes demasiado 
calientes o fríos, la máquina 
entrará automáticamente en 
el modo de protección. Se 
trata de un fenómeno 
normal. 

¿Está la temperatura ambiente 
entre 41 °F (5 °C) y 68 °F (20 °C)? 

Cuando funcione a una 
temperatura ambiente más 
baja, la máquina se 
descongelará 
automáticamente, lo cual es 
un fenómeno normal. 
reiniciará la 
deshumidificación de nuevo 
hasta que finalice el proceso 
de descongelación. 

El deshumidificador está en 
proceso de descongelación. 

Es normal que el compresor 
se detenga durante el 
proceso de descongelación. 
Espere hasta que el proceso 
termine, se reiniciará la 
deshumidificación de nuevo. 

¿La humedad de la habitación es 
inferior o está alcanzando el nivel 
de humedad preestablecido? 
(Cuando la humedad de la 

Por favor, ajuste la humedad 
un 5%RH por debajo de la 
humedad ambiente o ajuste 
la humedad a 30%RH. 
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habitación haya alcanzado el nivel 
preestablecido, el deshumidificador 
entrará en el modo de espera y el 
indicador de la pantalla LCD 
parpadeará. 

Esto es para evitar el arranque 
frecuente de la máquina. ¿Acaba de 
dejar de funcionar la máquina? 

Por favor, espere más de 3 
minutos. 

La humedad ambiente es baja.  

El deshumidificador está 
diseñado para funcionar en 
un rango de humedad del 
30%-80%. Por encima o por 
debajo de este rango, no 
funcionará. 

El deshumidificador no 
seca el aire como 
debería. 

El filtro de aire está sucio. Limpie el filtro de aire. 

¿Está obstruida la entrada o la 
salida de aire? 

Retire la obstrucción de la 
entrada o salida de aire. 

El tamaño del deshumidificador es 
demasiado pequeño para la 
aplicación. 

Aumente la cantidad de 
deshumidificador. O cambie a 
un deshumidificador de 
mayor capacidad. 

Mala circulación del aire. 
Deje unos 20 cm alrededor 
del producto. 

No deje tiempo suficiente para 
eliminar la humedad.  

Deje pasar el tiempo 
suficiente para eliminar la 
humedad. Cuando se instale 
por primera vez, deje pasar al 
menos 3-4 días para 
mantener la HR deseada. 

La habitación no se ha sellado 
correctamente. 

Compruebe que todas las 
puertas, ventanas y otras 
aberturas estén bien 
cerradas. 

La temperatura ambiente es 
demasiado baja, o inferior a 41 °F 
(5 °C). La máquina no funcionará o 
tendrá una eficiencia de 
deshumidificación deficiente a baja 
temperatura.  

Espere a que la temperatura 
supere los 5 °C (41 °F) o más. 

El deshumidificador 
hace mucho ruido al 
funcionar. 

El deshumidificador no está 
colocado de forma nivelada. 

Coloque la máquina en 
posición horizontal. 

¿Hay obstrucciones alrededor de la 
entrada de aire? El filtro de aire 
está obstruido. 

Limpie la suciedad o pelusas 
de la salida y entrada de aire. 

¿Está bien instalado el filtro? 

Compruebe si se ha retirado 
la bolsa de embalaje del filtro 
y si éste se ha instalado 
correctamente. 
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El deshumidificador 
funciona 
continuamente. 

Compruebe si el deshumidificador 
está en modo continuo. 

No ajuste la humedad 
demasiado baja. 
Normalmente, entre el 40% y 
el 50% son buenos para su 
uso. 

La humedad ambiente es 
demasiado alta. 

Cambie los ajustes de 
humedad. O cambie a un 
deshumidificador de mayor 
capacidad. 

Puertas y ventanas abiertas. 
Asegúrese de que todas las 
puertas, ventanas y otras 
aberturas estén cerradas. 

Desbordamiento de 
agua en el suelo. 

La manguera al conector o la 
conexión de la manguera puede 
estar suelta. 

Conecte firmemente la 
manguera con el orificio de 
drenaje. 

El depósito de agua no se ha 
instalado correctamente. 

Vuelva a instalar el depósito 
de agua correctamente. 

El flotador del depósito de agua se 
ha atascado. 

Mueva el flotador y déjelo 
oscilar libremente. 

El imán del flotador se ha 
desprendido. 

Coloca el imán en la posición 
correcta. 
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Especificaciones 

Modelo 

Especificaciones 
DE-016.013A 

Alimentación 220-240V~50Hz 

Consumo de energía 245W 

Tipo de fusible y valor actual T/2A 250VAC 

Capacidad de humidificación (30℃ RH80%) 16 litros/24h 

Nivel de ruido ≤ 46dB (A) 

Circulación de aire 110m2 

Área de habitación recomendada 20-30m2 

Refrigerante / Carga R290/80g 

PCA - Potencial de calentamiento global  3 

Capacidad del deposito 2,2L 

Temperatura de trabajo 5℃~35℃ 

Control de descongelamiento Automático 

Tipo de control Control electrónico 

Temporizador 1~24h 

Grado de protección IPX0 

Presión de operación de succión / descarga 0.8MPa / 2.6MPa 

Peso neto / Peso Bruto 11,53Kg 

Dimensiones (L x P x A) mm 255 x 255 x 495 mm 

 

Nota: La capacidad de deshumidificación se clasifica a una temperatura ambiente de 30℃ 
con una humedad relativa del 80%. 

Si se mejoran las especificaciones después de este apunte, la placa de identificación del 
producto reflejará las nuevas especificaciones. 

La temperatura de funcionamiento está en el rango de 5℃ a 35℃ y la humedad relativa 
máxima del 80%. Si la temperatura ambiente está fuera de este rango, la unidad no 
funcionará normalmente. 
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Conformidad CE 

Este producto ha sido probado y producido de acuerdo con las normativas actuales y 
pertinentes, tales como: 

- Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU, 

- Directiva de baja tensión Directiva (LVD) 2014/35/EU, 

- Directiva RoHS y su modificación EU 2015/863, 
y ha sido construido de acuerdo con las últimas normas de seguridad. 
La marca CE certifica este producto con todas las directivas relevantes relacionadas. 

Disposición – La política ambiental 

Embalaje 
El material de embalaje es totalmente reciclable, como lo indica el símbolo 
correspondiente. Para su eliminación, respete las normas locales. No deje el 
material de embalaje (bolsas de plástico, trozos de poliestireno, etc.) al alcance de 

los niños; puede ser peligroso. 

Eliminación 
Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva 2012/19/EU del 
Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE). 
La correcta eliminación de este producto evita consecuencias negativas para el 
medioambiente y la salud. 

Este símbolo en el producto o en los documentos que acompañan el producto, 
indica que este aparato no puede ser tratado como residuos domésticos. Es su 
lugar se debe entregar al punto de recogida para el reciclaje de equipos eléctricos 
y electrónicos. 

Para eliminación debe realizarse de conformidad con las normas medioambientales para 
eliminación de residuos. Entrégalo a un vertedero autorizado, no lo deje ni siquiera por 
unos días, ya que es potencialmente peligroso para los niños. 
Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de 
este producto, póngase en contacto con el ayuntamiento, su servicio de desechos del 
hogar o la tienda donde adquirió el producto. 
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Garantía 

Términos y condiciones de la garantía 
1. El producto está garantizado por el período estipulado por la legislación donde se comercializa, a partir de 

la fecha de compra, contra defectos de fabricación y/o mano de obra. La falta de conformidad que se 
manifieste dentro de este plazo, presume que existe en la fecha de compra. Después de este período, 
corresponde al cliente demostrar que la falta de conformidad ya existía en el momento de la entrega.  

2. Si, durante el período de garantía, el producto es defectuoso en uso normal, el comprador debe ponerse en 
contacto con el establecimiento vendedor y enviar el electrodoméstico al lugar indicado por el vendedor. 

3. La garantía solo es válida previa presentación de la factura que acredite la compra y el certificado de garantía 
completado (indicando la fecha de compra, el nombre del distribuidor, la referencia del modelo, y también 
se recomienda indicar el número de serie y el número de lote). 

4. El importador / vendedor se reserva el derecho de rechazar la asistencia de garantía en caso de que dicha 
información haya sido eliminada o alterada después de la compra original del producto. 

5. La responsabilidad del importador/vendedor incluirá, entre otras cosas, los costes de reparación y/o 
sustitución de la unidad cubierta por la garantía con la reserva del derecho a sustituirla por un producto 
equivalente, cuando no sea posible repararla. 

6. La garantía no se aplica a problemas que no estén directamente relacionados con defectos de material, 
diseño o mano de obra. 

7. Este producto es un electrodoméstico y está destinado solo para uso doméstico. La garantía se anula si el 
producto se utiliza con fines profesionales.  

8. La garantía no cubre los daños causados por mal uso, instalación inadecuada, derrames, factores externos o 
daños intencionales.  

9. La garantía no cubre los daños resultantes de caídas, uso de fuerza excesiva, golpes, exposición a condiciones 
ambientales extremas o deterioro causado por el uso normal de piezas de plástico o teclados, así como el 
uso de baterías distintas a las especificadas en este manual. 

10. La garantía no cubre la instalación y programación por parte del distribuidor. En particular, no se aceptará 
ninguna reclamación de instalación y programación gratuita por parte del revendedor. 

11. La garantía no cubre deficiencias que perjudiquen insignificantemente el funcionamiento del aparato. Otros 
costes, como la instalación, el transporte y el desplazamiento del técnico están expresamente excluidos de 
la garantía. 

12. La aplicabilidad de la garantía presupone que el aparato sea enviado al establecimiento vendedor o al lugar 
indicado por éste, completo y en un embalaje bien protegido (si es posible en su embalaje original) y 
acompañado de la respectiva hoja o tarjeta de garantía, debidamente cumplimentado y comprobante de 
compra. 

13. Si después de la verificación, se descubre que no hay razones para la reclamación, o que el producto no es 
defectuoso, los costos inherentes se imputarán al cliente, y el distribuidor está autorizado a cobrar esos 
costos al cliente. 

14. La garantía quedará anulada cuando presente indicios de que una persona no autorizada ha intentado 
realizar reparaciones, modificaciones o sustitución de piezas en el aparato. 

15. Las reparaciones realizadas una vez finalizado el período de garantía incurren en costes. 

16. Esta garantía no afecta a sus derechos legales que pueda tener como consumidor en virtud de la legislación 
nacional aplicable que rige la compra de productos donde se vende el producto. 

17. Período de garantía: 

Países de la Unión Europea - Las Directivas Europeas (UE) 2019/771 y (UE) 2019/770 se aplican a ciertos 
aspectos de los contratos de compraventa de bienes muebles y se transponen a las legislaciones nacionales 
de sus países. 

Otros países: se aplica la legislación nacional sobre los derechos de los consumidores en su país. En caso de 
que no exista legislación oficial, la garantía se aplicará a discreción del importador que introduzca el 
producto en el mercado o del establecimiento vendedor. 

 
 


